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Asuntoalue.

Kerrostalovaltainen asuntoalue.

Keskustatoimintojen alue.

Palvelujen ja hallinnon alue.

Julkisten palvelujen ja hallinnon alue.

Lähivirkistysalue.

Katualue.

Satama-alue.

Vesialue.

Ulkoilureitti.

Alueen raja.

Bostadsområde.

Område för centrumfunktioner.

Område för service och förvaltning.

Område för offentlig service och

förvaltning.

Område för närrekreation.

Gatuområde.

Hamnområde.

Vattenområde.

Friluftsled.

Områdesgräns.

Metroliikenteen alue.

8 m osayleiskaava-alueen ulkopuolella

oleva viiva.

Venesatama-alue.

Kelluvien asuinrakennusten alue.

Område för metrotrafik.

Område för småbåtshamn.

Område för flytande bostadsbyggnader.

Vesiliikenteen alue. Område för vattentrafik.

Virkistysalue. Rekreationsområde.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue.

1 : 4000

Jalankululle varattu katu/tie. Gata/väg reserverad för gångtrafik.

Kerrostalovaltainen asuntoalue ja palvelujen 

sekä hallinnon alue.

Palvelujen ja hallinnon alue sekä 

asuntoalue.

Område för service och förvaltning och 

bostadsområde.

OSAYLEISKAAVAMERKINN˜T DELGENERALPLANEBETECKNINGAR 

Alue, jolla on erityinen yhdyskuntateknisen 

huollon suunnittelutarve.

Kaavoituksessa, muussa suunnittelussa ja rakenta-

misessa tulee ottaa huomioon valtioneuvoston 

asettamat melutason ohjearvot.

Pilaantuneet maa-alueet on kaavoituksen ja muun 

suunnittelun yhteydessä selvitettävä ja ennen 

rakentamiseen ryhtymistä kunnostettava.

Område där särskilt behov för planering 

av samhällsteknik föreligger.

 

Vid planering och byggande bör de av statsrådet 

fastställda riktvärdena för bullernivån beaktas.

 

Kontaminerade markområden bör klarläggas vid 

planering och byggande och rengöras innan bygge 

inleds.

 

Beteckningen anger särskilt behov för 

ledande av avloppsvatten.

 

 

Pohjasedimentin pilaantuneisuus on selvitettävä 

alueilla, joilla on kaavan mukaisesta rakentamisesta

johtuva merkittävä ruoppaustarve.

 

Bottensedimentens kontamination bör klarläggas

där betydande muddringsbehov föreligger p.g.a. 

byggande enligt plan.

 

 
Vid planering av markdisposition på område för energi-

försörjning och dess grannskap bör beaktas den 

industriella bakgrundens inverkan på byggnader och 

mark, områdets funktioners miljöolägenheter och 

säkerhetsavstånd samt oavbruten kylvattenstillförsel.

 

 

 

 

Område där det föreligger särskilt plane-

ringsbehov p.g.a. markens kontamination 

och dålig byggbarhet.

Områdets planering och byggande bör 

göras i tillräckligt stora enheter så att 

markens stabilitet och behärskade 

höjdförhållanden tryggas.

 

 

Alueen kaavoitus ja rakentaminen on tehtävä 

riittävän laajoina kokonaisuuksina jotta maa-

perän stabiliteetin ja korkotason hallinta 

turvataan.

 

Alue, jolla on maaperän pilaantuneisuudesta 

ja huonosta rakennettavuudesta johtuva 

erityinen suunnittelutarve.

Merkintä osoittaa erityistä jäteveden johta-

misen tarvetta.

 

Linje 8 m utanför delgeneralplaneområdets

gräns.

Bostadsområde dominerat av flervåningshus.

Område för idrotts- och rekreationsanläggningar.

OSAYLEISKAAVAM˜˜R˜YKSET

 

DELGENERALPLANEBEST˜MMELSER

 

Energiahuollon alueen ja sen lähiympäristön 

maankäytön suunnittelussa on otettava huomioon 

alueen teollisen käyttöhistorian vaikutukset raken-

nuksiin ja maaperään, alueen toimintojen ympäris-

töhäiriöt ja turvallisuuden edellyttämät suojaetäi-

syydet sekä jäähdytysveden keskeytymätön saanti.

 

 

 

Område för service och förvaltning och 

område för centrumfunktioner.

Palvelujen ja hallinnon sekä keskusta-

toimintojen alue.

Område för service och förvaltning där byggna-

derna skyddas enlig byggnadslagstiftningen.

Rekreationsområde där byggnaderna skyddas

enligt byggnadslagstiftningen.

Vattenområde där man får bygga bro som inte

får hindra vattenströmningen.

Palvelujen ja hallinnon alue, jolla olevat raken-

nukset suojellaan rakennuslainsäädännöllä.

Virkistysalue, jolla olevat rakennukset suojel-

laan rakennuslainsäädännöllä.

Vattenområde på vilket en byggnad för service

och förvaltning får byggas. 

Silta, joka ei saa haitata veden virtausta.

 

Bro som inte får hindra vattenströmning.

 

Asemakaavoituksessa, muussa suunnittelussa ja

rakentamisessa tulee ottaa huomioon Euroopan neu-

voston direktiivi 96/82/EY (ns. Seveso II-direktiivi)

vaarallisista kemikaaleista aiheutuvien suuronnetto-

muuksien torjunnasta.

 

Virkistys- ja vesialue. Liittyvien korttelialueiden 

ajoneuvoliikenne on sallittu.

Rekreations- och vattenområde. Fordonstrafik 

till angränsande områden tillåts.

Område för energiförsörjning, 2. fasen, (gäller 

för ett nybyggt kraftverks driftstid).

Energiahuollon alue, 1. vaihe, (nykyisen voima-

laitoksen toiminta-aika). Merkintä on voimassa 

kunnes toinen vaihe toteutuu.

Katuaukio / tori. Öppen plats / torg.

Vesialue, jolle saadaan rakentaa silta, joka ei 

saa haitata veden virtausta.

Vesialue, jolle saadaan rakentaa palvelua ja 

hallintoa palveleva rakennus.

Vid detaljplanering, annan planering och byggande

bör beaktas Europarådets direktiv 96/82/EG 

(sk. Seveso II-direktivet) om skydd mot katastrofer

pga. farliga kemikalier.

 

Energiahuollon alue, 2. vaihe, (uuden raken-

nettavan voimalaitoksen toiminta-aika).

Område för energiförsörjning, 1. fasen, (gäller

för nyvarande kraftverks driftstid). Beteckningen 

gäller tills andra fasen förverkligas.

Bostadsområde dominerat av flervåningshus 

och område för service och förvaltning.

Suurjännitteisen sähkötehon siirtotarve,

joka suunnitellaan maanalaisena.

 

Transmissionsbehov för eleffekt  med hög-

spänning, som planeras under marknivån.
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YLEISSUUNNITTELUOSASTO               

ÖVERSIKTSPLANERINGSAVDELNINGEN       
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14.12.2006

MicS, PEK                     

PH                            

YLEISKAAVAP˜˜LLIKKÖ   

GENERALPLANECHEF       

MARKKU LAHTI                        

SÖRN˜ISTENRANNAN JA HERMANNINRANNAN           

OSAYLEISKAAVA                                

                                             

1:4000                                       

                                             

10. kaupunginosa Sörnäinen                   

19. kaupunginosa Mustikkamaa-Korkeasaari     

21. kaupunginosa Hermanni                    

23. kaupunginosa Toukola                     

                                             

                                             

                                             

                                             

DELGENERALPLAN FÖR SÖRN˜SSTRANDEN            

OCH HERMANSTADSSTRANDEN                      

                                             

1:4000                                       

                                             

10 stadsdelen Sörnäs                         

19 stadsdelen Blåbärslandet-Högholmen        

21 stadsdelen Hermanstad                     

23 stadsdelen Majstad                        

                                             

                                             

                                             

18.1.2007 

23.2.-30.3.2007                   

27.9.2007 KSLK                                 

                                  

KVSTO

STGE 

30.1.2008 

14.3.2008 
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